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RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Bid Receiving Public Works and Government 
Services Canada/Réception des soumissions Travaux 
publics et Services gouvernementaux Canada
Pacific Region
401 - 1230 Government Street
Victoria, B.C.
V8W 3X4
Bid Fax: (250) 363-3344

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2018-12-18

Fuseau horaire
Pacific Standard Time
PST

Destination:  Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX

(250) 363-0395

Issuing Office - Bureau de distribution

Public Works and Government Services Canada - Pacific
Region
401 - 1230 Government Street
Victoria, B. C.
V8W 3X4

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation

The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.

Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
TCF service à l’entretien et logic.
Solicitation No. - N° de l'invitation

W0103-197700/A

Client Reference No. - N° de référence du client

W0103-197700
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$VIC-259-7627

File No. - N° de dossier

VIC-8-41088 (259)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Taron, Rebecca

Telephone No. - N° de téléphone

(250) 857-2810 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

Department of National Defence (DND) 
Canadian Forces Base (CFB), Esquimalt, BC, V9A 7N2

vic259
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur

Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm

(type or print)

Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/

de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2018-12-10
Date 

002
Amendment No. - N° modif.

Page 1 of - de 1



Solicitation No.- N° de l’invitation  Amd. No.- N° de la modif  Buyer ID - Id de l’acheteur    
W0103-197700/A  002 vic259 
Client Ref. No.- N° de réf. du client  N° du dossier - File No.  N° CCC / CCC No./ N° VME - FMS  
W0103-197700                                    VIC-8-41088

 

 

Modification no 002 publiée pour modifier l’invitation à soumissionner susmentionnée, comme 
suit : 

i. Repousser la date de clôture de l’invitation (Page 1):  

Du:   2018-12-14 2:00PM heure normale du Pacifique (HAP) 

Au:   2018-12-18 2:00PM heure avancée du Pacifique (HAP) 
 
ii.  Questions des soumissionnaires et réponses  

NUMÉRO QUESTION DU 
SOUMISSIONNAIRE 

RÉPONSE 

 
1. 

 
Combien de caméras sont 
montées en hauteur et 
nécessiteront de l’équipement de 
levage spécialisé pour les réparer 
et les entretenir?  
 

 
On estime que six des 142 caméras pourraient 
nécessiter un élévateur pour y accéder. La majorité 
des caméras surélevées sont accessibles depuis les 
toits ou les balcons.  

  

 
2. 

 
Quelle est la hauteur maximale 
des caméras surélevées 
nécessitant de l’équipement de 
levage pour y accéder?  
 

 
La caméra la plus haute est à environ 18,3 m (60 pi). 

 
3.  

 
Est-il possible de fournir un 
dessin indiquant la hauteur et 
l’emplacement des caméras (à 
l’intérieur et à l’extérieur)?  
 

 
Non. Il n’est pas possible de fournir un dessin avec 
cette information pour le moment.  

 
4. 

 
Où les coûts de location de 
l’équipement de levage 
devraient-ils être intégrés à 
l’annexe B – Base de paiement?  

 

 
Les coûts associés à la location d’équipement 
devraient être intégrés dans B.1 – Entretien préventif 
planifié (semestriel) - Prix unitaire ferme, ainsi que 
dans B.2 – Services de soutien du système – Taux 
de main-d’œuvre pour les réparations et l’entretien 
effectués au fur et à mesure des besoins.  
 

 
5. 

 
Les réparations sont-elles 
incluses dans la visite d’entretien 
préventif semestrielle prévue? 
 

 
Non. Les réparations sont exclues du prix unitaire 
ferme de l’entretien préventif semestriel prévu.  
 
Le prix pour B.1 – Exigence de l’entreprise – 
Entretien préventif planifié (semestriel) devrait inclure 
tous les coûts associés à la main-d’œuvre, à 
l’inspection, aux essais, au nettoyage, à l’étalonnage, 
à l’ajustement de la lubrification, à la location 
d’équipement, à l’entretien préventif et aux mises à 
jour logicielles.  
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6. 

 
Le contrat de maintenance du 
logiciel Genetec Advantage doit-il 
être renouvelé?  
 

 
Oui. Le contrat de maintenance du logiciel Genetec 
Advantage a expiré et doit être renouvelé.  
 

 
7.  

 
Où les coûts de maintenance du 
logiciel Genetec Avantage 
devraient-ils être intégrés à 
l’annexe B – Base de paiement?  
 

 

 
Les coûts associés à l’entretien des logiciels 
devraient être intégrés dans B.1 – Services logiciels 
(annuels) – Prix unitaire ferme. 

 
8. 

 
Où les frais de réponse de haut 
niveau exigés à la section 4.2 de 
l’annexe A – Énoncé des travaux 
devraient-ils être intégrés à 
l’annexe B – Base de paiement?  
 

 
Les coûts associés aux délais d’intervention 
devraient être intégrés dans B.2 – Tâche autorisée 
sur demande – Services de soutien du système – 
Taux de main-d’œuvre selon la catégorie d’incident 
tel qu’il est décrit à la section 4.2 – Services de 
soutien du système de l’annexe A – Énoncé des 
travaux.  
 

 
9. 

 
Une visite des lieux est-elle 
prévue?  
 

 
Non. Il n’y aura pas de visite des lieux pour le 
moment.  
   

 

 

iii. Sous l’annexe B – Base de paiement – B.1 – Exigence de l’entreprise – Entretien préventif 
planifié (semestriel) et services logiciels (annuels)   
 

Supprimer 
 
 Le prix devrait inclure tous les coûts associés à la main-d’œuvre, à l’inspection, aux 
réparations, aux essais, au nettoyage, à l’étalonnage, à la lubrification, à l’ajustement, 
à la location d’équipement, à l’entretien préventif et aux mises à jour logicielles. 

 

Insérer   
 
 Le prix devrait inclure tous les coûts associés à la main-d’œuvre, à l’inspection, aux 

essais, au nettoyage, à l’étalonnage, à la lubrification, à l’ajustement, à la location 
d’équipement, à l’entretien préventif et aux mises à jour logicielles. 

 

 

 

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DE LA DEMANDE DE SOUMISSIONS DEMEURENT 
INCHANGÉES. 
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